
Ярко-красная магма быстро увеличилась, и превратилась в несравненно огромный
магматический кулак, который яростно врезался в подводную лодку.

«Бум!»

Раздался оглушительный грохот, и окружающая морская вода мгновенно закипела. Хотя
подводная лодка была сделана из твердого металла, но под этим ударом ее непрерывно трясло.
Это видно невооружённым глазом. Есть обгоревшие места корпуса.

После того как Сакадзуки нанес удар, он отступил на военный корабль, он фруктовик и не
может продолжать сражаться в море.

«Попробуй мой лазер».

На другом военном корабле Борсалино, поднял правую руку, указал пальцем на подводную
лодку, и выстрелил золотым светом.

«Бум!»

Произошел еще один сильный взрыв, и подводную лодку снова сильно встряхнуло, а затем он
снова начал нырять на дно, под бдительным взглядом дозорных.

«Джон», — снова закричал Гарп.

Джон быстро ответил: «Северо-западное направление, он ускорился».

Гарп крикнул в ден-ден муши: «Оставьте один корабль, чтобы он спас дозорных, а остальные
немедленно преследуем его».

Те дозорные, которые упали в море, продолжали идти на дно один за другим, но вскоре с
удивлением обнаружили, что на поверхности моря появилось большое количество зеленых
водорослей.

Эти растения держат их, таща их тела так, чтобы они могли плавать, не тоня.

Некоторые дозорные, не знавшие ситуации, в ужасе отталкивали от водорослей, пытаясь
сбежать.

«Все успокойтесь. Это способность коммодора Джона. Эти растения не причинят вам вреда.
Если вы поднимитесь на них, мы успеем поднять вас на борт».

После уведомления, упавшие в воду дозорные почувствовали облегчение, и удивленно встали
на водоросли, потом они поднялись на борт военного корабля.

Под чутким указанием Джона, даже если Буллет воспользовался подводной лодкой, он все
равно не смог бы избавиться от погоня.

Подводные лодки могут погружаться, и следить за морским дном глазами нельзя, но воля
наблюдения Джона может чувствовать ауру Буллета, да и глубина погружения подводных
лодок ограничена, по крайней мере, они не могут выйти из диапазона Джона.

Поэтому, как бы Буллет ни менял направление и не ускорялся, ему все равно не избавиться от
дозорных.



Буллет безумный человек. После того, как он обнаружил, что не может скрыться от дозорных,
он не стал пытаться снова сбежать. Вместо этого он решил выбрать хорошую место, и провести
бой с дозорными.

Несмотря на то что Дозор прислал сильный отряд, Буллет очень уверен в своих силах, и он
чувствует, что пока он находит подходящее место, он сможет одолеть дозорных, вне
зависимости сколько их там.

«Вице-адмирал Гарп, он снова изменил направление», — сразу же произнёс Джон Гарпу,
обнаружив, что Буллет снова изменил направление.

Дозорные соответственно, изменили направление и продолжили преследование.

Гарп был очень спокоен, он не расстроился из-за побега Буллета, он десятилетиями служил
дозорным, и видел много разных пиратов.

Когда он гонялся за пиратами Рокс и пиратами Роджера, это было в несколько раз сложнее.
Иногда он не спал днями и ночами.

Обе стороны бежали, вызывая большой переполох в водах Нового мира, многие люди следили
за этой погоней.

Среди них было много пиратов, которых унижал Буллет, увидев возможность, они один за
другим выходили на свет, они были далеко позади, желая посмотреть, есть ли шанс отомстить
Буллету.

Спустя более десяти часов погони, Буллет высадился на острове.

После стольких скитаний, Буллет пришел сюда, потому что это одна из его временных баз.
Окружающая среда здесь давно им преобразована, и на ней много неорганических веществ,
которые могут сильно усилить его способности.

На преследующем военном корабле, Джон немедленно доложил о ситуации Гарпу: «Вице-
адмирал Гарп, Буллет остановился».

«Да неужели?»

На лице Гарпа отразилось удивление, он преследовал его все это время, но на самом деле был
удивлен бегом Буллета.

По его мнению, если Буллет хочет избавиться от преследования, у него есть шанс.

Если бы он, поплыл по территориям сильных пиратов Нового мира, то мог спровоцировать их,
но это также помогло бы ему сбежать, ведь эти сильные пираты не проигнорируют корабли
дозорных, которые плывут на их территории.

Но Буллет этого не сделал, вместо этого он повел их, и наконец, остановился.

«Однако то, что ты здесь, избавляет меня от многих проблем. Если бы Цуру не согласилась
помочь, мне пришлось бы попросить тебя помочь».

Гарп смотрел на Джона с восхищением: присутствие Джона, гуманоидного радара, избавило
его от многих проблем.



Когда он раньше преследовал пиратов, это было не просто, ему приходилось постоянно искать
следы, наблюдать и оценивать, прежде чем он смог выследить цель.

Но с Джоном, пока он не превышает определенного диапазона, Джон может найти противника.

Для Гарпа, это была самая легкая погоня.

«Этот парень остановился. Он собирается сражаться с нами?»

Гарп почесал подбородок, пытаясь угадать, о чем думает Буллет. Он чувствовал, что после
такой долгой погони Буллет должен понять, что уйти от них, не сможет. Если он остановился
сейчас, он должен был смириться со своей участью, и подготовится. Они идут на битву.

Заместитель Гарпа, обратился к нему. Раньше замом Гарпом был Кудзан, но Кудзана быстро
повысили и перевели в другое место, так что теперь заместитель Гарпа другой человек.

«Вице-адмирал Гарп, нас преследует много пиратов, нам их прогнать?»

Гарп был равнодушен: «Оставьте их, они просто сброд, у нас только одна цель».

Вскоре к острову, где пришвартовался Буллет, прибыли военные корабли.

«Вице-адмирал Гарп, Буллет высадился на острове, но что странно, мы не видели его
подводный корабль на берегу».

«Не беспокойся об этом, пусть все готовятся, давайте начнем» Гарп выглядел серьезным.

Заместитель выпрямился, и громко ответил: «Да, вице-адмирал».

По приказу Гарпа, девять уцелевших боевых кораблей тут же открыли люки, и более сотни
орудий нацелились на остров.

Когда Джон видел эту сцену, но чувствовал, что что-то не так, он активировал волю
наблюдения, и обнаружил, что на острове много аур, а это означало, что там было много
живых людей.

«Вице-адмирал, вы действительно хотите это сделать?»

Гарп покачал головой: «Пацан, ты говоришь слишком много. Неудивительно что Цуру всегда
говорит, что ты слишком добр, я вижу это».

Джон: «Вице-адмирал Гарп, похоже, вы ненамного лучше меня. Я был не единственным, кто
молил о снисхождений в прошлый раз».

Вспоминая о том, что произошло в Батерилле, Гарп не мог сдержать смешка, но вскоре стал
серьезным.

«Причина, по которой Бастер Кол называется Бастер Колом, заключается не только в том,
чтобы использовать для уничтожения других, он также используется чтобы напугать мир. Как
только Бастер Кол активирован, остров обречен на уничтожение. Этот остров не исключение».

Причина по которой Бастер Кол пугает, заключается в том, что он проведет неизбирательную
разрушительную атаку, уничтожив всех людей, которые угрожают мировому правительству.



Гарп тоже не хотел этого, но это был приказ, и он должен был ему подчиниться.

Джон молчал, хотя он был тих, в его сердце было сильное чувство опустошённости, сильнее
чем в прошлый раз.

«Огонь!»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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